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34. Bersabar Menghadapi Orang Yang Sulit Dihadapi,
Membina Pikiran Yang Sulit Dibina

Ingatlah: Kita jangan sering memikirkan AKU - diri
sendiri, dengan kata lain tiada diri sendiri. Setiap kali
mengerjakan suatu hal, “Oh, bukan saya vyang
melakukannya, rekan kerja yang mengerjakannya, sangat
berterima kasih kepadanya” ; “Oh, dalam hal ini, saya
tidak melakukan apa-apa, semua orang turut membantu.”
Ketiadaan AKU, berarti tidak ada diriku sendiri. Sering
berpikir: Saya pun tidak melakukan apa-apa, memangnya
apa hebatnya saya? Saya sangat kecil. Jika dipandang ke
bawah dari pesawat terbang, maka manusia akan terlihat
lebih kecil daripada semut, mobil-mobil terlihat seperti
para semut. Sewaktu Bodhisattva melihat kita bertengkar
atau mencaci maki orang lain, seperti kita melihat para
semut yang sedang berperang. Selain itu, Master beri tahu
kalian, kehidupan seksual suami istri harus dikontrol, hal-

hal itu adalah perbuatan yang dilakukan binatang, tidak
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boleh sering dilakukan. Apabila manusia suka melakukan
hal-hal yang dilakukan binatang, maka manusia pun akan
berubah menjadi binatang. Ada pepatah berbunyi: Orang
yang sering berbuat seperti binatang, maka akan sering
berpikir layaknya binatang. Jika sering melakukan
perbuatan yang dilakukan binatang, maka pikiranmu akan
dipenuhi dengan pemikiran binatang. Pemikiran kamu
akan berubah menjadi pemikiran yang menyimpang,
bukan lagi pemikiran yang benar. Coba lihat saja
bagaimana wajah para lelaki hidung belang saat melihat
anak-anak gadis. Jika memiliki pemikiran yang
menyimpang, maka martabat kamu akan menurun, kamu
tidak akan dihargai orang lain. Sebagai manusia harus bisa

menghormati dan menyayangi diri sendiri.

Dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma, harus
memahami prinsip kebenaran, harus menunjukkan wajah
yang berwibawa. Sama seperti Guan Yin Tang,

memegahkan Tanah Suci Buddha. Coba kalian lihat, apakah
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Guan Shi Yin Pu Sa agung dan berwibawa? Membuat kamu
yang melihatnya bisa muncul perasaan takjub dan hormat.
Coba lihat bagaimana paman-paman tua itu melihat anak-
anak perempuan, pandangan mata mereka genit, benar-
benar mempermalukan diri sendiri. Seorang praktisi
Buddhis sama sekali tidak boleh seperti itu. Begitu juga
dengan para wanita, melihat orang lain harus dengan
pandangan yang hormat, mata tidak boleh menggoda,
juga tidak boleh melihat serong atau melirik, harus lurus
dan tulus. Melihat orang lain pun ada ilmunya, ini namanya
melihat dengan sopan. Karena saat matamu melihat orang
lain, bisa terlihat kamu sedang melihat bagian yang mana
dari dirinya. Jika matamu melihat ke suatu bagian tertentu,
ini tandanya kamu adalah orang yang tidak beretika.
Matamu tidak boleh sembarangan melihat. Mata adalah
jendela jiwa, jika matamu melihat bagian tubuh orang lain
yang tidak seharusnya dilihat, maka lawan bicara akan
segera tahu kalau kamu adalah orang yang cabul. Apa itu

menekuni Dharma? Belajar untuk menjadi berwibawa,
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belajar memperbaiki moralitas diri, belajar menghargai diri,
belajar tentang kebaikan hati, kesetiaan, kesopanan -
keharmonisan, serta kebijaksanaan, ketulusan dan
kejujuran. Ada tidaknya harga diri seseorang, ditentukan
oleh apa yang dilakukannya, bukan dengan berpura-pura.

Harus belajar dengan baik, kalian masih jauh sekali.

Harus sering melatih pikiran untuk tidak memiliki
keakuan. Sebelum dilahirkan atau sesudah dilahirkan,
apakah ada AKU? Coba pikirkan: Kamu sekarang sudah
dilahirkan, siapakah dirimu? Sewaktu kamu dilahirkan,
apakah kamu tahu siapa dirimu? Setibanya usia 5-6 tahun,
kamu baru memiliki sedikit perasaan, saya berada dalam
keluarga ini. Lalu sampai saat meninggal, siapa pula dirimu?
Hari ini kamu bernama XXX, setelah kamu meninggal,
apakah nama ini masih ada? Ada, di taman pemakaman.
Berakhirnya kehidupan ini sama seperti usainya
bertamasya ke suatu tempat, satu kehidupan yang singkat

telah lenyap begitu saja. Apa yang kalian lakukan setiap
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hari? Oleh karena itu, setelah bekerja satu hari, harus
menganggap bahwa diri sendiri tidak memiliki apapun —
saya datang ke dunia ini tanpa apa-apa, ketika saya pergi
pun juga tidak akan membawa apa-apa. Saya tidak
mengejar ketenaran, saya juga tidak mengejar kekayaan,
uang bagi saya tidak ada daya tarik apapun, keuntungan
bagi saya juga sama sekali tidak menarik. Bahkan diriku
sendiri pun tidak ada, lalu apalagi ketenaran dan kekayaan
yang masih saya kejar? Jangan terlalu mengejar ketenaran
dan kekayaan, maka orang ini akan hidup dengan bebas.
Dengan mengurangi nafsu keinginan, maka orang ini akan
hidup dengan bebas seperti sediakala. Apa yang dimaksud

“seperti sediakala” ? Berarti sama seperti dirimu yang
semula. Semua harta kekayaan, walaupun itu milikmu,
namun juga hanya bersifat sementara, kamu hanya
menjaganya untuk sementara waktu. Contohnya, sewaktu
kamu masih belum meninggal, kepemilikan rumah ini
masih atas nama diri sendiri, namun begitu kamu

meninggal, bukankah rumah ini menjadi milik anak-anak?
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Kalau begitu apakah rumah ini masih milikmu? Sudah tidak
ada lagi. Apakah ini milikmu atau milik anak? Apakah kamu
bisa memiliki segalanya? Apakah kamu bisa memiliki

keabadian?

Jangan lagi tidak berpikiran terbuka. Kalian semua
yang duduk di sini harus berpikir baik-baik, Master setiap
hari menasihati kalian panjang lebar, apa tujuannya?
Sampai sekarang kalian masih tetap memikirkan masalah
diri sendiri, benar-benar kasihan sekali. Oleh karena itu,
kepemilikan sementara pada akhirnya akan menjadi milik
orang lain, ini bukan kepemilikan yang sesungguhnya. Oleh
karena itu, kita harus belajar untuk bersabar. Seumur hidup
ini kita akan menghadapi kegagalan, fitnahan, serangan ...
Menghadapi semua ini, kita harus belajar untuk bersabar
dan bertahan. Apakah bersabar dan bertahan itu? Tingkat
kesadaran spiritual untuk bisa bersabar dan bertahan
sangatlah tinggi, mampu bersabar dan bertahan adalah

tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva. Seseorang yang
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mampu bersabar, adalah orang yang sangat beretika.
Walau orang lain bertengkar denganmu, dan kamu tetap
tidak emosi, berarti kamu beretika. Tidak peduli baik pria
maupun wanita, jika dimarahi orang lain lalu ikut marah,
berarti orang ini tidak beretika. Setelah dikritik orang lain
lalu emosi, ini juga merupakan orang yang tidak membina
diri dengan baik. Contoh sederhana: orang lain
mengatakan “Kamu sangat kaya ya” , lalu wajahmu
segera menunjukkan kalau kamu adalah orang kaya, ini
juga bukan orang yang beretika. Begitu dipuji cantik, lalu
segera kegirangan, dan kembali menambah riasannya, ini
juga orang yang tidak beretika. Master sering mengatakan
pada kalian, “tetap bergeming” . Seseorang yang
memiliki kesadaran spiritual, baik dikritik maupun tidak

dikritik, bagi dirinya tidak akan ada pengaruhnya.

Kalian semua harus ingat, “wu sheng fa ren” atau
anutpattika dharma ksanti (suatu kesabaran dengan

meyakini bahwa tiada fenomena-dharma yang muncul).
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Apakah yang dimaksud “wu sheng” - tiada muncul?
Dengan kata lain, saya bahkan sudah tidak memiliki
“pikiran untuk bersabar” ini. Sedangkan “fa ren" -
kesabaran Dharma adalah kesabaran di alam Dharma.
Karena saya sama sekali tidak perlu bersabar, karena saya
sama sekali tidak merasa kalau “saya harus sabar” , saya
tidak memiliki pikiran untuk bersabar, lalu apa yang perlu
saya tahan? Jika ada orang yang mencaci maki Master, lalu
Master mengatakan, “Saya tidak marah” . Orang lain
mengkritik saya, maka saya hanya merasa ini hanyalah
pandangan dia saja, memangnya apa pengaruhnya bagi
saya? Mengapa saya harus marah kepadanya? Saya akan
menceritakan satu lelucon pada kalian. Ada satu orang
yang sangat hebat, dia pergi ke perusahaan orang lain, dan
ada orang yang bertanya: “Kamu siapa?’ Dengan
tatapan lurus, dia menjawab: “Kamu tidak tahu siapa saya?”
Pada akhirnya orang lain menyebutnya sebagai orang sakit
jiwa, karena dia pun tidak tahu siapa dirinya sendiri. Dia

masih mengira kalau dirinya sangat terkenal, namun
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sesungguhnya dia tidak memiliki ketenaran apapun.
Kekurangan orang-orang adalah terlalu merasa dirinya
hebat. “Dari dulu saya tidak pernah melakukan kesalahan,
dulu saya terus memimpin orang lain, dulu saya begini dan

n

begitu ..." Hei, yang dulu sudah berlalu. Kamu harus ingat,
semua ini hanyalah masa lalu. Sekarang kamu sudah tidak
memilikinya lagi, jika kamu masih menggunakan kata

“dulu-dulu” , berarti kamu sudah tidak memilikinya. Jika
kamu kembali mengeluarkan sesuatu yang sudah tidak ada
lagi, berarti kamu adalah orang yang tidak rasional dan

tidak bijaksana.

Jika menyimpang dalam menekuni dan
mempraktikkan Dharma akan berakhir menjadi penyakit
kejiwaan. Apabila ada iblis di tubuh seseorang, maka dia
akan berubah menjadi seorang penderita penyakit
kejiwaan. Dia akan mengira kalau dirinya hebat sekali
karena sudah membaca banyak buku, sudah membaca

banyak buku-buku Buddhis, yang dikatakannya kelihatan
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rumit dan hebat sekali, bahkan menggunakan sesuatu milik
Bodhisattva untuk menyerang orang lain. Agama Buddha
tidak akan pernah menyerang orang lain. Siapapun yang
menggunakan agama Buddha untuk menjatuhkan orang
lain, maka sesungguhnya dia sudah menyimpang. Oleh
karena itu, kita harus belajar mencapai ketiadaan
kesabaran Dharma - “wu sheng fa ren” . Meskipun saya
perlu bersabar, namun saya bahkan tidak memiliki
pemikiran untuk bersabar. Suatu kesabaran yang sama
sekali tidak dianggap perlu baru bisa disebut sebagai “fa
ren — kesabaran Dharma” . Sama sekali tidak merasa perlu
bersabar, baru bisa disebut sebagai “wu sheng - tiada
muncul” . Dengan kata lain, saya tidak merasa kalau saya
perlu bersabar. Banyak orang merasa dirinya perlu
bersabar: “Marah, tidak boleh, saya harus bersabar. Saya
adalah praktisi Buddhis, saya harus bersabar. Kamu marahi
saya, atau pukul saya, saya harus tetap bersabar.”

Sesungguhnya ini bukan tingkat kesadaran yang tertinggi.

Jika kamu memang hebat, maka ketika dia memarahimu,
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dirimu tidak akan merasa kalau dia sedang memarahimu,
dia adalah sebuah tangga yang sedang meningkatkan
kesadaran spiritual kamu, ini adalah suatu jodoh
pendukung, sumber yang mendukung kamu untuk lebih
maju. Dia memberikanmu sebuah keadaan ini supaya
dirimu bisa lebih maju. Dia memarahimu, maka kamu
dengarkan saja, kalau memang benar, maka diperbaiki,
kalau tidak benar, jadikan sebagai peringatan bagi dirimu.
Karena di pinggir jalan belum ada orang yang memarahimu.
Di  rumah dia memarahimu, maka kamu bisa
memandangnya  sebagai  suatu  keadaan  untuk

mengembangkan dirimu.

Kesabaran seperti ini sesungguhnya sudah menjadi
suatu “fa ren — kesabaran Dharma” , dengan kata lain
sudah tidak ada “maksud untuk bersabar” di dalamnya.
Setiap kali Master usai memberikan wejangan, ada banyak
orang yang berkata, Master hari ini pasti sedang

membicarakan saya. Setiap orang mengira Master sedang
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membicarakan dia. Akan tetapi sesungguhnya yang Master
bicarakan adalah suatu fenomena, Master tidak berpikir
untuk membicarakan kalian. Ketika kalian

“mengenakannya” pada diri kalian sendiri, maka kalian
akan merasa sangat sedih duduk di sana. Sering ada murid
yang datang mencari Master: “Master, hari ini Anda
sedang mengkritik saya, benar tidak?” ini berarti
membiarkan diri sendiri beringsut masuk ke dalam lubang.
Oleh karena itu, seseorang yang sudah tidak ada diri sendiri,
mana mungkin bisa marah? Saya tidak akan marah, karena
sudah tidak ada “Aku” lagi. Kekurangan banyak orang
adalah “Saya sudah tidak bisa bersabar lagi, saya sudah
tidak tahan lagi.” Kata  “Aku” ini  benar-benar
mencelakakan orang. Maka lupakanlah “Aku” ! Lupakan
diri sendiri adalah meningkatnya kesadaran spiritual diri
sendiri. Karena sudah tidak ada diri sendiri, maka kamu
tidak akan marah, kamu tidak akan emosi, kamu tidak akan
serakah, benci, dan bodoh. Dari dulu sampai sekarang, ada

berapa banyak orang yang meninggal demi suatu harga
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diri — gengsi. Sekarang banyak orang yang mengikuti
perlombaan balap motor, hari ini dia pergi mengikuti
pertandingan ini, dia pun tahu kalau dia mungkin tidak
akan bisa pulang dengan selamat, dia bahkan merelakan
nyawanya, semuanya hanya demi mendapatkan gengsi

saja.

Master meminta kalian menekuni dan mempraktikkan
Dharma agar bisa melepaskan diri sendiri, jangan
mementingkan gengsi. Master hari ini mengkritik yang ini,
mengkritik yang itu, supaya kalian bisa belajar untuk
bersabar. Belajar sampai akhirnya harus mencapai “wu
sheng fa ren” - ketiadaan kesabaran Dharma. Yang
menghalangi meningkatnya kesadaran spiritual bagai
sebuah “tembok” . Dalam suatu arti tertentu, Master
justru mau menghancurkan tembok kalian ini, karena
tembok ini telah menghalangi kebijaksanaan kalian. Oleh

karena itu, kamu akan merasa sakit. Harus belajar bersabar.

Ingatlah: tidak melawan, tidak membalas caci makinya, ini
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juga merupakan kesabaran. Ada dua macam keadaan yang
paling sulit bersabar: Yang pertama adalah suami istri.
Karena jalinan hubungan buruk suami istri sudah
terakumulasi dari beberapa kehidupan, tunggu sampai
kedua suami istri ini bertengkar, maka amarah itu akan
benar-benar sulit diterima. Amarah ini paling sulit ditahan.
Jika kamu mampu bersabar menghadapi amarah suami
atau istri, maka kamu ini sungguh tidak mudah. Kesabaran
suami istri adalah suatu kesabaran yang paling sulit di
antara yang tersulit. Sedangkan yang satu lagi adalah
hubungan dalam pekerjaan. Kesabaran dalam bekerja
sesungguhnya merupakan kesabaran dalam hubungan
antara orang yang satu dengan yang lain, ini juga sangat
sulit. Perubahan keadaan akan membuat hatimu turut
berubah. Di rumah berhubungan dengan suami atau istri
saja sudah sulit, apalagi berhubungan dengan orang lain di
kantor atau tempat-tempat umum, tentunya lebih sulit.
Semua orang di mana pun bisa bertengkar, semua orang

di mana pun bisa memarahi orang lain, ini bukan masalah
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bahasa, melainkan kondisi di sekitar kamu yang
sesungguhnya adalah buah karmamu yang terlahir dari
karma buruk kamu dari berkali-kali kehidupan. Yang
Master beri tahu kalian adalah filosofi kehidupan,
penerapan ajaran Buddha Dharma dalam kehidupan kita.
Oleh karena itu, setelah mengetahui bahwa kedua keadaan
ini yang paling sulit untuk ditahan, maka setelah pulang ke
rumah, kamu bisa mulai bersabar. Suami mengkritik saya,
tidak apa-apa. Yang paling sulit sekali pun, saya tetap
bersabar. Harus bisa mengendalikan diri sendiri, sampai
pada akhirnya, sudah tidak lagi merasa mengendalikan diri.
Bahkan marah pun tidak. Saya memang begini. “Master,
mohon maafkan saya, saya sudah salah. Saya bersalah pada
Guan Shi Yin Pu Sa." Kalau begitu, sudah, tidak ada
masalah apapun. Kalau tidak, kamu tidak berpikiran
terbuka, kamu marah, bukankah kamu sendiri akan merasa
sedih?
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Master adalah Bodhisattva, Master bisa memaafkan
kalian. Memaafkan ini sesungguhnya adalah respon yang
didapat dari diri kalian. Apabila kalian memohon maaf dari
Master, maka Master akan memaafkan kalian. Jika kalian
tidak memohon maaf dari Master, kalian masih tetap
sombong, kalau begitu maaf saja, berikutnya kamu tidak
usah datang lagi. Bukankah ini semua kalian yang
menyebabkannya? Ingatlah, tidak ada keakuan.
Menghadapi pimpinan, rekan kerja, maupun orang-orang
yang berbeda suku, semua ini adalah keadaan yang paling
sulit untuk bersabar. Jika kamu sudah tidak memiliki
keakuan, kamu baru bisa mencapai ketiadaan kesadaran
Dharma — “wu sheng fa ren” . Saat melihat orang lain
berkulit hitam, lalu muncul pemikiran diskriminatif, ini
adalah suatu bentuk ketidakadilan dan kecemburuan.
Orang kulit putih juga tidak merendahkan kita orang kulit
kuning, lalu mengapa kita harus merendahkan orang kulit
hitam? Inilah manusia, manusia biasa tidak memiliki

kesadaran spiritual, manusia adalah binatang, manusia
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adalah hewan tingkat tinggi, kalau begitu masih binatang.
Oleh karena itu, harus bisa membina diri mencapai
kesadaran spiritual Bodhisattva. Yang mengajar di
universitas adalah dosen, bukan profesor, meskipun dosen
senior sekalipun, tetap masih adalah dosen. Karena level
kamu adalah dosen, masih belum mencapai tingkat

profesor.

Kemudian harus ingat, yang lalu tidak bisa dimiliki,
yang sekarang tidak bisa dimiliki, yang akan datang tidak
bisa dimiliki. Tidak ada pikiran untuk dimiliki. Apakah yang
dimaksud dengan “tidak ada pikiran untuk dimiliki”® ?
Saya sudah tidak memiliki pikiran, saya ini pun sudah tidak
ada lagi. Pikiran saya sudah tidak terpengaruh oleh
keadaan luar, pikiran saya seperti sudah tidak ada, ini
adalah tingkat kesadaran spiritual yang lebih tinggi.
Contohnya, orang lain sedang mengantri membeli suatu
barang diskon, sedangkan orang yang “tidak ada pikiran

untuk memiliki” adalah: pikiran saya tidak berpikir, saya
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tidak memiliki pikiran untuk melakukan hal ini, bisa
mendapatkannya atau tidak, bukan masalah, saya tidak
memiliki nafsu keinginan, saya tidak memiliki kebencian,
saya tidak memiliki kebodohan spiritual. Jika sudah tidak
ada lagi pikiran ketamakan, kebencian, dan kebodohan,
maka yang tertinggal hanyalah hati nurani. Master beri
tahu kalian, kesadaran spiritual ketidakakuan berarti sudah
mencapai ketiadaan AKU. Dengan kata lain, kamu sudah
tidak memiliki dirimu sendiri. Kesadaran spiritual kamu
sudah tercapai, kamu sudah benar-benar tidak ada diri
sendiri. “Saya tidak marah lagi, saya sudah berpikiran
terbuka, karena tidak ada hebatnya saya ini. Kalau kalian
ingin mengkritik, maka silakan saja, jika kalian tidak
mengizinkan saya melakukannya, maka saya tidak akan
melakukannya.” Kamu tidak memiliki nafsu keinginan
apapun terhadap orang lain, berarti sudah tidak ada nafsu

keinginan dalam pikiranmu.
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rén nan rén zhi rén

M. BRBZA, EREEZD

yao ji zhu yao jing chang zuo wu wo X|ang jiu shi méi you
%16&:%?"%@&9:& L, BR IR

v

i méi zuo yi jian shi ging bd shi wo zuo de shi

5L BHIWEYW B rEnmm, =

tong shi zuo de hén gan én ta o zhe jian shi ging WO
A E®B, BRREEM. " "B XHFFE X
méi zuo dou shi da jia bang mang de wu wo jiu shi méi you
RS —t—y s 17 ~ = ~
XM, BERXR & IL WM. " BT, HE R
wo zi i jing chang xiang xiang wO you méi zuo shén me wO
EBEC. £ FE B 8 ®BXEgMMH+ 4, E
you hé de hé néng a woO hén miao xiao cong féi ji shang wang
BEfEME g W? R B N, MNTEHN £ &
xia kan rén bi ma yi hai yao xiao ne qi ché jiu xiang ma yi vyi
TE, ANELBEBWAEE /NE, SEH K BW—
yang pu sa kan wo men da jia ma rén de shi hou jiu xiang wo
# . EFEERMNAIRSE ANE &, 51 & &
men kan ma yi da zhang yi yang Ilng wai shi fu géi ni men
il VW L — & . B 5 R EMRA
jiang fa qgi shéng hué doéu yao jié zhi na xié dou shi chu sheng
H, RE &£ B EHETH, BEHLRE &£
zuo de shi ging bu néng chang zuo de rén chang zuo chu sheng

MHOER, A8 & W, A ME &
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shi rén jiu hui bian chéng chu sheng le chang yan dao ren
$ ] A "jl; % Q }ﬂz % EE T o Pl%-‘l % JE . A
chang zuo chu sheng shi jiu chang zuo chu sheng si jing chang

B ME £ F M F g £ 8. &2

zuo chu sheng zuo de shi ging ni de nao zi jiu hui shi chu sheng de

ME £ WMHNERB, PR FREEE £ W
ST wei ni de si wéi jiu bian chéng le pian si wéi ér bu shi
B4, MAOBHERNE B TR EE, MAZE
zhéng si wéi kan kan na xié hao sé de rén dui rén jia xido ni hai na

B, BEBEFENAN AR NTZTZI

yang zi rd guo shi pian SI wéi ni de dang ci ma shang jiu xia

. TR REHE, RAY *é X5 £ BTF
qu le jiu bei rén jia kan bu qi le rén yao dong de zi zdn zi

T, BMERAREARBT.,. AE E 8B EH

ai

%= o

xué fo yao dong dao i chd qu lian yao zhuang yan jiu xiang

FHEE EERE, HEKRE E ™. ¥ &
guan yin tang y| yang zhuang yan fo jing tu ni men kan kan
maE = =, E ™mHEL. RN FE
guan shi yin pu sa zhuang yan bu zhuang yan rang ni kan le shi su
MEHEESZEFE £E A £E ™? i RETEW
ran qi jing kan kan na xié lao tou zi kan Jlan ni hai zi de yang

REewW ., EBEBPBLEZLXFENR ﬁ??ﬂ’]ﬁ
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zi se mi mi de dia jin le zi ji de lian xué fo de rén jué
T, BB, ERTECHNKR. ZFHAHOAS

dui bu ké yi zhe yang ni rén yé shi de kan rén vyi ding yao
AU X =, ﬁ/\m N, BA— & &

zhuang zhong yan jing bu néng hua yan jing bu néng pian shi

E B2 , IREBEFA 8 &, REBEA 8 B,

shi zai zai de kan rén dou you jiang jiu de jiao Ii mao kan

SEEN. EASBE F RB, EILIZL =

rén y|n wei ni de yan jing rén jia kan de jian ni zai kan ta shén me

A BABFRNEBAXREESEUMRER M 1 2

di fang ni yan jing kan na ge di fang jiu shué ming ni zhe ge

iﬂ37’3‘ MEBEB®E S, Bk B RXAD

rén shi méi you xit yang de rén ni de yan jing bu néng luan kan de

ARRBEARAFBNA. MR EBEAF B & &,
yan jing shi xin ling de chuang hu ni de yan jing rd guo kan rén jia

REBERLCRB F, FRHNEBUNRE AR

na zhong bu gai kan de di fang dui fang ma shang jiu zhi dao ni shi

B AZEN®LS X B 5 £ BiERE

ge xia lid rén le xué fé shi shén me shi xué zhuang yan a shi

FTRAT. ZHERH42?E2FE E W, 2
xué zi ji de xil yang shi xué mian zi shi xué rén yi i zhi
—?—EE',EI’HI* F,o2F EHF, BFEFLXAE
Xin you méi you mian zi shi zi ji zuo cha lai de bd shi zhuang
=. BiIR B EH FREECH OB kB, & =
cha lai de o hao xue a ni men cha de yuan ne

H kAT, %t FEW, RM E£8 = k.
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yao jing chang zuo wu wo xiang chd shéng gian hou you

22 E MEHE 8. H £ . B, B
méi you wo xiang xiang kan ni xian zai chd shéng le ni shi
XBHR? B B F:.FUETH £ 7, RE
shéi a ni cha lai de shi hou ni zhi dao ni shi shéi dao le
M ? (RE KRN R MEAMDERE E? 37T
wu liu sui de shi hou you dian gan jué le woO zai zhe g jia
f . Z By BT &% ﬁﬁ\,e\ﬁT,%bT N
ting i déng dao si de shi hou ne ni you sh| shéi a ni jin
EE. F NN ERE, MXE2EW? 14’7/\
tian de ming ZI jiao mou mou mou déng ni si diao le zhe ge ming
AN BFHUERERE, T REETXD B
zi hai you ma zai fén dui shang ci shéng méi le jiu

X B E? E EIXHE £ W E RT, W

xiang dao ci yi yéu yi yang zhe me duan duan de yi shéng jiu méi

& BE—HF—%F 6 X248 BEHN— £ @i
le ni men tian tian zai gan shén me sud yi zuo yi tian jiu
T @M XXEF H+ 24?72 ML —X, #
yao ren wéi zi ji shi yi wil suo you de  wo lai dao rén jian shi yi wu
ZNNBEBCR—THEN-EEXKIABR—L
suo you woO zou de shi hou yé shi yi wu sud you woO bu wei ming
e, RENNEREE—FTHB. BAN B
qu zhéng wo bu wei li qu zhéng gian dui yu wo lai jiang méi you
A2 F , KA/ ANET F, XY THEEKH

shén me xi yin i li dui yu wo lai jiang yé méi you shén me X1

+ 4 U&%Ijj MY THREKHBIRXE T 4 U&%I
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wo lian zi ji dou méi you wO you shén me ming Ii ke
jJ KEBC#H &8, B8 4 8 #7
zhéng shao zhéng ming zhéng i zhe ge rén jiu huo de zi
F ? b 2 2 F M, XNHTAMEFEE
zai shao yi dian yu wang zhe ge rén jiu huo de xiao sa zi

— N B 7 =R S /B B 3
E o &\ /r\l_\-_l\ ﬁA EE}a I} Jé /I\ A Ed[l IE 1\=J: I)_;EI- IE g
shén me jiao zi ru jiu sh| zi ji ru yuan lai vyi

an H'/ULI "B ? E}E B2 R kK

suo you de cai wu jiu suan shi ni yong you yé shi ni zan shi

B R BNUY, B EERE B BERE

de yong you yé shi zan shi tué ni bao guan de bi rd zi ji hai

A E, EREERNKEMER N, KWBCKE

méi you si zhi gian zhe ge fang zi xié de shi zi ji de ming zi

LERZE, XTFE FERNRECH &8 F

déeng zi ji i zou zhe ge fang zi shi bu shi gui hai zi le na
FHC—E, XNM"E FRFAFRBAZFT?
zhe fang zi hai shi ni de ma méi le shi ni yong you hai shi hai
X B FERMNE? 7. B B 8 1&E &
zi yong you a ni néng yong you yi qie ma ni néng yong you

FH BEW? g B E—UYUEB? g A B

yong yuan ma
Km0 7?
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bd yao zai xiang bu tong le ni men zuo zai zhe li de rén dou

AEBEAET. M LEXENA

hao de ren zhén de X|ang yi xiang shi fu tian tian zhé me ku

yao hao
Eﬂ?ﬂ%iﬂzwiiﬂz 8 — 8, XXX X4L4E

u po xin de gén ni men jiang sh| wei le shén me ni men dao xian
IZI E VIR AR M HEREAT H 4a? 7 A] B W
zai hai yao zi ji xiang zi ji de shi ging hén ké lian suo yi zan
T EHEHC B BCHER, RakRk. FALLHE
shi de yong you hou you gui bié rén yong you le zhe bu shi zhén
R A BRXEAINIANAHB BT, XF2
zheng de yong you sud yi yao xué hui rén ru ren de yi shéng
EFEHNHAB. FULEEREEE. ABN— £
zhong you cuo zhé féi bang da ji mian dui zhe yi qgie wO
SIS TN = | 0 BN 2 I - m XX —1, ¥
men yao xué hui rén ru ren ru shi shén me ren ru de jing jie féi
(N FaBE, BER G+ 4? RENERERI
chang gao rén ru shi pu sa de jing jie yi ge néng gou ren nai de
B E, PEEREFHNERR. —1 B % 2 WA
rén jiu shi yi ge hén you xit yang derén bié rén gén ni chao jia
AN 2T Eﬁﬂ&% A . B A BRIR B 28
ni bu chao ni jiu shi you xid yang bu guan nan rén (
A ¥, FHE2BEEFF. 8 B A 1Z
rén béi rén jia ma le hou tiao qi lai le zhé ge rén jiu shi méi
== Og L - =~ s
A RARBETR BEBEXRT, XTAHE IR
you xil yang béi rén jié jiang le hou hun shén dong le zhe yé shi

B HF. SAXRKTREESE o1 7, XEBE
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ge xil de bu hao de rén ju ge I zi rén jia shuo ni hén you
TEEATFHA. #2400 F: AR "RR B
gian a ni lian ma shang xian cht zi ji hén you gian de yang
MW", Y £ B HBECR B % B9 &
zi zhé yé shi méi you xil yang shud ta piao liang ma shang
F, XEBRREEHF. hE =, 5 L
jiu zuo bu zhu le you tu zhi mo fen you shi yi gé méi you xia
B AME T Zéﬁﬂaﬁi XNE—1T R B
yang de rén shi fu jing chang gén ni men shud rd bu
?% MmA. MRXEZ HF BMAND K- !l[ltl[lZ'
dong yi ge you jing jie de rén ni jiang ta hé bu jiang
. — A A ERBA, R EANAR H
ta dui ta lai jiang me| you shén me ying xiang

fit, Nk # KRB 1+ 248 W

da jia yao ji zhu wu shéng fa rén shén me jiao wu
—— s K N b i

ARBEEE, £ £ FZ8. 24l "%
shéng jiu shi shud wo I|an yao rén nai de zhe ké xin déu méi you
 "?PHE R BREETWMAAXIO & I 8.
fa rén jiu shi fa jie de rén nai yin wei wo gén bén bu yao qu
ERT MERERZ M, IR AAREZEX
rén nai y wei wo gén bén mei you gan jué wo yao rén nai woO dou

2. i, biﬂﬁzli Rew i B XM, B
én me yao rén

e N ]
X B =% tl:.'ﬁ%ﬁ%?&ﬂﬁﬂ“ﬁ\ Ny B+ 2ER
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nai de rd guo you rén ma shi fu de hua shi fu shuo wo bu
MA? IR EBEASBMNKHE, MR "HF
shéng qi bié rén jiang wo woO gan jué zhi bu guo shi ta de
£ 8" . 3 A #H K, ?ﬂz@z*ﬁ*/\T J 2 B /Y

guan dian dui wo you shén me ying xiang ne wO wei shén me yao
M =R, EEMTAE W REB? XA MHF 4A4E

shéng ta de qgi ne géi da jia jiang yi ge xiao hua you yi ge rén

£ R kE? SARXH—TXHEHE. BE—1TA

hén nid dao bié rén gong si |i qu rén jia wen ta ni shi
— —— N . 7]

B4, AN 2EEE, ARBMHB: "REZ
shéi ya ta mu bu xié shi de shuod woO shi shéi ni dou bu zhi
HEF? " BEARMAME K 0 "H2 EME A A
dao jié guo bié rén shud ta shi yi ge jing shén bing lian ta shi
BE?" ZRIANRMBE—THB & &K, EMLE
shéi dou bu zhi dao zi yi wéi zi ji hén you ming shi ji shang
HEEHAMNE. BUABECSRE &8, Xk L

ta shén me ming dou méi you le rén de mao bing jiu chd zai tai zi

fit + 42 &8 EIRBT. AW T B EEKXHE

yi wéi shi le wo guo qu céng lai méi uo cuo shi ging WO

you
WMWARTY., "& I %MEE‘“E HEE .
guo qu Vi zhi ling dao rén jia de We} gu qu zén me yang zén me

X —EBHEASAZRN, BT EXE4A4HF. B4

AN

yang wei ni de guo qu jiu shi guo qu ni yao ji
Fo IR, MBTXEME L X. REIC
zhu zhe shi yi ge guo qu shi ni yi jing shi méi you le ni zai

T XE2E—1TZ . MEBEXK BRET, B
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ba guo qu ming ci na guo lai yong ni jiu shi méi you méi you
BEXREAZELRAHA, MMERB. K

de dong xi ni zai na cha lai ni jiu shi yi ge méi you Ii zhi hé zhi
R BAIRBE X, RRE—1"T R BEENE
hui de rén

=0 A,

xué fé xué pian le jiu shi jing shén bing rd guo mo zai shén
FHFER ITAER @ . WRETE B
shang rén jiu bian chéng jing shén bing yi wéi zi ji bu de liao

L,A§ﬁ§:&¥%?$ﬁothEET 7
kan le hén dud shi kan le hén dudo f6 fa sha  jiang chalai yi tao

ETRZH, ETRZHBERL, ¥ HRX—F

yi tao de hai yao na pu sa de dong xi qu gong ji rén jia fo
\ — ——

—EN, FEEETFN R BF W HA R, 6

jiao shi bu hui gong ji rén jia de ren hé rén nafé jiao qu gong ji

HEREAE REARN, EHAEHHEX X &

rénjia shi ji shang ta vyi jing shi pianle sud yi yao xué hui wu

AR, £br L ELKERT. UL EZF S XL

sheng fa wO sul ran yao rénnai dan shi wo lian yao rén nai de
EZR .. RBEREXRMWM, BEEKE E B WA

xin dou bu shéng cha lai gén bén rén wéi méi you shéng cha de rén

LDEA £ HEKk. RAANARE £ HBEOZ

nai chéng wéi farén gén bén me| n nai cai ke

you a0 re
m R AER . R KN iR ﬁuﬁ 2o, Z A
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néng shi wushéng jiu shi shuo wO méi you gan jué wo yao rén
B EXLE . M2 K, F IR B wx 'R
nai héndud rén gan jué zi ji yao rén nai shéng qgi a bu
M. B2 ARTBECEZRmW: " £ S5, &
xing wo yi ding yao rén nai wo shi xue fo rén bi xuyéo
T, R~ EERM. BEZFZH A, ?JZM\ S
rén nai ni ma wo hao le ni da wo hao le woO jiu shiyao rén
M. MEEEFT, RITBEHF T, AMEEZR
nai shi ji shang zhe bu shi zui gao jing jie ni youbén shi ta
M. " s £ XARESEER. MBLXSE, i
ma ni de shi hou ni méi you jué de ta zai mani ta shi zai gei ni
SROEERMxEREEMHEESR, 2 7E 5K
ti gao ni jing jie de yi ge jié fti jiushi yi zhong zéng shang
BEReRERN—THEHE, i — M B L

yuan zéng jia ni shang jin de yuanquan ta gei le ni zhe ge jing
Z ., BMMER £ #WIR R . MBS THRXDIERE
jie jiu rang ni jin bu gengkuai ta ma ni ni jiu ting zhe you
ALt ZREZ ER. EMR, MK F, B
zé gai zhi wu zé jia mian yin wei zai ma lu shang hai méi you
Wz, ZWm@ B, BAESE £ &%

rén lai ma nine zai jia li ta ma ni ni jiu ba ta dang chéng yi

ARBRE. EREBMSIR, ML = 5K
zhongjing jie lai kan

M IRAKRE.
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zhe zhong rén nai shi ji shang yi jing shi yi zhong fa rén

X M B WX £E ELXE— M EZ

le jiu shi shud méi you ren nai de yi si zai I mian shi fu méi
T, MR REIAHHNEREE G . WK E
ci zuo wan kai shi zhi hou hén duo rén hui shuo shi fu jin tian
XM mH=zZzE, RZ Az kR, RS X
you zai jiang wo le meéi ge rén dou yi wéi shi fu zai jiang ta shi
NEHET. BETMABLUAMKKXAE H fit,
ji_shang shi fu jiang de jiu shi xian xiang shi fumeéi you xiang jiang
fr £ IR HBMER &, IPRR B
ni men dang ni men wang zi ji shén shang tao de shi hou

M. 3 MFEMN #F B85 £ ENE &, 14\
men zuo zhe jiu hén nan guo le jing chang you tu di guo lai wen
MNMAeEMREILT. 828 BEHE T XIE
shi fu shi fu jin tianyou zai jiang wo dui bu dui zhe jiu

MR: "MXESEXRNEH F, AT?" X

shi zi ji wang dong [li zuan sud yi zi ji dou méi you le na
B &£ B B . RUBCS#EH REBT, B
lai de shéng qi a wo bu shéng qi yin wei wo dou méi le hén
k) £ SW? A £ [, BAEHBIRT. R
dud rénde mao bing jiu shi wO bu néng gou rén nai le wo shou
Z AN T RmRHAE "HABE BEWT, B X
bulidao zhe ge WO zhén de hén hai rén
71'770"1&4\"%%"35’\] ®r F A
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